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ABSTRACT  
This study aimed to investigate the challenges encountered by interpreters working in conflict 

zones in Yemen. The study followed a mixed- method research design of quantitative and 

qualitative methods for data collection and analysis to answer the research questions. The 

study sample, which was selected by the complete census method, consisted of (49) 

professional interpreters working for international organizations in Yemen. Three research 

tools were used: a close-ended questionnaire to investigate the challenges that encounter 

interpreters working in conflict zones in Yemen; a competency-based interview to evaluate the 

role of the conflict zone interpreters in promoting humanitarian operations, and a focus group 

discussion to identify the ethical issues that interpreters experience when working in conflict 

zones. This study was conducted amid the ongoing armed conflict in Yemen. The study results 

revealed that social and cultural challenges were the most significant challenges encountering 

interpreters in conflict zones and that the role of interpreters in conflict zones significantly 

positively promoted humanitarian relief operations. Their roles included supporting, 

coordinating, facilitating, communicating, mediating, and other secondary roles. The results 

also showed that interpreters in conflict zones faced several ethical issues, such as 

confidentiality, accuracy and competency, impartiality, neutrality and integrity, social and 

culture norms. The study null hypotheses were accepted. The demographic data analysis 

showed no significant differences in the mean score of all variables challenges according to 

the Demographic Data of the study sample. The study concluded that interpreters experienced 

many linguistic, cultural, social, and psychological challenges as well as several ethical issues 

that may impede the progress of their work. In spite of that, the interpreters played vital roles 

in promoting humanitarian operations in Yemen. These results proposed several 

recommendations for all stakeholders, including warring parties, international non-
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governmental organizations, interpreters, universities, and research and translation centers. 

They were invited to pay more attention to training interpreters on strategies and methods of 

working in conflict zones, keeping interpreters away from any conflict of interest, and 

considering the key roles that interpreters perform in supporting humanitarian actions on the 

ground during the humanitarian crisis in Yemen. 
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ــى البحــث والتقصــي ھــدفت ــیمن. ي التحــدیات التــي تواجــھ المتــرجمین ف ــ ھــذه الدراســة إل ــزاع فــي ال ــاطق الن ــد الفــوریین العــاملین فــي من وق

ــع البیانــات وتحلیلھــا. وقــد ا ــتلط الكمــي والنــوعي فــي جم ــت الدراســة منھجیــة البحــث المخ ــملتتبع ) 49عینــة الدراســة علــى عــدد ( ش

ــدى المنظمــات ــون ل ــاً یعمل ــاً فوری ــیمن مترجم ــي ال ــة ف ــة العامل ــم ا الدولی ــارھم ختت ــة ی ــة  وأســتخدم  الحصــر الشــامل.بطریق ــي ھــذه الدراس ف

التحـــدیات التـــي تواجـــھ المتـــرجمین الفـــوریین العـــاملین فـــي  مغلـــق لجمیـــع العینـــة المســـتھدفة لتقصـــي) اســـتبیان 1ثـــلاث أدوات بحثیـــة. 

ــاطق  ــراعمن ــیمن.  الص ــي ال ــیم دور 2ف ــاءة لتقی ــاس الكف ــى أس ــة عل ــي) مقابل ــوریین ف ــرجمین الف  ــ المت ــزاال اطقمن ــات ن ــز العملی ــي تعزی ع ف

ــانیة.  ــة3الإنس ــایا الأخلاقی ــد القض ــة لتحدی ــات بؤری ــة نقاش ــة ) مجموع ــلة بالمھن ــا ال المتص ــي یواجھھ ــاملالت ــون الع ــون الفوری ــي  ونمترجم ف

عیــة ماأن التحــدیات الاجتكشــفت نتــائج تحلیــل الدراســة وقــد  وقــد أجریــت ھــذه الدراســة أثنــاء الصــراع الــدائر فــي الــیمن.منــاطق الصــراع. 

ــة  ــكلتوالثقافی ــاطق  ش ــي من ــوریین ف ــرجمین الف ــھ المت ــي تواج ــدیات الت ــر التح ــاطق االصــراع، وأن أكث ــي من ــوریین ف ــرجمین الف ــزاع المت لن

ــان لھــم تــأثیر إیجــابي كبیــر  مختلفــة فــي الاســتجابة للأزمــات  مــن خــلال قیــامھم بعــدة أدوار تعزیــز عملیــات الإغاثــة الإنســانیة فــيك

ــانیة  ــملتالإنس ــی ش ــدعم والتنس ــة. ق واال ــن الأدوار الثانوی ــا م ــاطة وغیرھ ــل والوس ــیر والتواص ــا لتیس ــرتكم ــة أظھ ــائج الدراس ــى  نت أن إل

 ــ مثــل الســریة والدقــة والكفـــاءة  المتصــلة بالمھنـــة الأخلاقیــة التحــدیاتي منـــاطق النــزاع یواجھــون العدیــد مـــن المتــرجمین الفــوریین ف

ــة ،ةوالأعــراف الاجتماعی ــ ،والنزاھــة ،والحیادیــة ــائج  . والثقافی ــى نت ــاء عل ــى تحقیــق فرضــیات البحــث الصــفریة بن كمــا توصــلت الدراســة إل

ــھ لا توج ــ ــرت أن ــي أظھ ــة الت ــة  دالدراس ــروق ذات دلال ــاك ف ــةإھن ــد خلصــت الدراس ــا. وق ــة وأبعادھ ــرات الدراس ــین متغی ــى حصــائیة ب أن  إل

ثقافیــة والاجتماعیــة والنفســیة بالإضــافة إلــى ات اللغویــة والالمتــرجمین الفــوریین یواجھــون العدیــد مــن التحــدیات المتمثلــة فــي التحــدی

فــي تعزیــز العملیــات الإنســانیة  فاعلــة اً أدوار یــؤدونالعدیــد مــن القضــایا الأخلاقیــة التــي قــد تعرقــل ســیر أعمــالھم. وبــالرغم مــن ذلــك فــإنھم 

ــیمن.  ــائج خرجــت وفــيفــي ال ــك النت ــة الدراســة بعــدة توصــیات  ضــوء تل ــة أطــراف ال ومنھــا الأطــراف المعنیــةلكاف نــزاع والمنظمــات الدولی

ــة بضــرو ــة والترجمی ــز البحثی ــات والمراك ــذلك الجامع ــانیة وك ــات الإنس ــزاع والعملی ــي الن ــلال لااة ومترجم ــن خ ــوري م ــالمترجم الف ــام ب ھتم

ــتراتیجیا ــرق واس ــى ط ــھ عل ــھ وتدریب ــالح ش تتأھیل ــیة أو مص ــات سیاس ــرجمین أي تجاذب ــب المت ــراع وتجنی ــاطق الص ــي من ــل ف ــیة العم خص
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